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Tools

Adjustable Wrench

Phillips Screwdriver
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Remove the Old Check Valve
NOTE: If the valve is undergoing temperature fluctuation, replace
the check valve for the hot inlet only (service kit 1241797).

Unplug the power supply from the wall and turn off the water
supply.

Disconnect the inlet connections from the valve assembly using
an adjustable wrench.

Using a Phillips screwdriver, remove the inlet clamp screws.

Remove the inlet clamp.

Remove the adapter from the hot inlet.

Remove and discard the check valve assembly O-ring.

Gently pull the check valve from the hot inlet and discard.

Remove and discard the hot inlet O-ring.

If replacing the cold check valve, repeat the steps.
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Install the New Check Valve

Install the new O-ring onto the hot inlet.

Gently push the new check valve assembly into the hot inlet.

Insert the new O-ring into the end of the adapter. Verify the
O-ring is seated.

If replacing the cold check valve, repeat the steps.

Reassemble the inlet connections using the new inlet clamp and
inlet adapters, if supplied.

Complete the Installation

Connect the power supply and turn on the water supply.

Check all connections for leaks.
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Instructions pour le kit d’entretien
Clapet de non-retour/Brides
d’orifices d’entrée/Adaptateurs

Outils

Clé à molette

Tournevis à pointe cruciforme
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Retirer l’ancien clapet de non-retour
REMARQUE: Si la vanne subit une fluctuation de température,
remplacer le clapet de non-retour pour l’orifice d’entrée d’eau
chaude seulement (kit d’entretien 1241797).

Débrancher l’alimentation électrique du mur et couper l’arrivée
d’eau.

Déconnecter les connexions de l’orifice d’entrée en provenance de
l’ensemble de la vanne à l’aide d’une clé à molette.

Utiliser un tournevis à tête cruciforme pour retirer les vis de la
bride de l’orifice d’entrée.

Retirer la bride de l’orifice d’entrée.

Retirer l’adaptateur en provenance de l’orifice d’entrée d’eau
chaude.

Retirer et jeter le joint torique de l’ensemble du clapet de
non-retour.

Tirer doucement sur le clapet de non-retour pour le retirer de
l’orifice d’entrée d’eau chaude et le jeter.

Ensemble 
de clapet de 
non-retour Adaptateur

Vis
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de l'orifice d'entrée 
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d'entrée

Joint torique

Joint torique

Orifice 
d'entrée
d'eau froide  

Orifice d'entrée d'eau chaude 
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Retirer l’ancien clapet de non-retour (cont.)

Retirer et jeter le joint torique de l’orifice d’entrée d’eau chaude.

Répéter ces étapes si l’on remplace le clapet de non-retour de
l’eau froide.

Installer le clapet de non-retour neuf

Installer le joint torique neuf sur l’orifice d’entrée d’eau chaude.

Pousser doucement le clapet de non-retour neuf dans l’orifice
d’entrée d’eau chaude.

Insérer le joint torique neuf dans l’extrémité de l’adaptateur.
Vérifier que le joint torique est bien assis.

Répéter ces étapes si l’on remplace le clapet de non-retour de
l’eau froide.

Réassembler les connexions de l’orifice d’entrée en utilisant la
bride neuve et les adaptateurs neufs de l’orifice d’entrée, si
fournis.

Terminer l’installation

Connecter l’alimentation électrique et ouvrir l’arrivée d’eau.

Inspecter tous les raccords pour y rechercher des fuites.
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Instrucciones del kit de servicio
Válvulas de retención/Abrazaderas
de entrada/Adaptadores

Herramientas

Llave de tuercas ajustable

Destornillador Phillips
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Retire la válvula de retención usada
NOTA: Si la válvula tiene fluctuaciones de temperatura, cambie la
válvula de retención solo en la entrada de agua caliente (kit de
servicio 1241797).

Desconecte el suministro eléctrico de la pared y cierre el
suministro de agua.

Desconecte las conexiones de entrada del conjunto de la válvula
con una llave de tuercas ajustable.

Saque los tornillos de la abrazadera de entrada con un
destornillador Phillips.

Retire la abrazadera de entrada.

Retire el adaptador de la entrada de agua caliente.

Retire y deseche el arosello (O-ring) del conjunto de la válvula de
retención.

Jale suavemente la válvula de retención de la entrada de agua
caliente y deséchela.
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Retire la válvula de retención usada (cont.)

Retire y deseche el arosello (O-ring) de la entrada de agua
caliente.

Si va a cambiar la válvula de retención del agua fría, repita los
pasos.

Instale la nueva válvula de retención

Instale el nuevo arosello (O-ring) en la entrada de agua caliente.

Empuje con cuidado el nuevo conjunto de la válvula de retención
en la entrada de agua caliente.

Introduzca el nuevo arosello en el extremo del adaptador.
Verifique que el arosello esté bien asentado.

Si va a cambiar la válvula de retención del agua fría, repita los
pasos.

Vuelva a ensamblar las conexiones de entrada con la nueva
abrazadera de entrada y los nuevos adaptadores de entrada, si se
incluyen.

Termine la instalación

Conecte el suministro eléctrico y abra el suministro de agua.

Revise que no haya fugas en las conexiones.
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